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نگاهیادبود

 حفاظت از زبان هاي محلي 
با ورود به دانشگاه ها 

يكي از اصول به جا مانده در قانون اساسي كشور ��
ما اصل 15 قانون اساسي است كه به شكل روشني 
بر آن تاكيد ش��ده اس��ت: »زبان و خط رس��مي و 
مشترك مردم ايران فارسي است. اسناد، مكاتبات 
و متون رس��مي و كتب درس��ي بايد با اين زبان و 
خط باشد، ولي استفاده از زبان هاي محلي و قومي 
در مطبوعات و رسانه هاي گروهي و تدريس ادبيات 
آنها در مدارس در كنار زبان فارس��ي آزاد است.«در 
رابطه ب��ا آموزش زبان ه��اي محلي و م��ادري در 
سيس��تم آموزشي كشور ما در مجلس و در مقطع 
كنوني، پيگيري هاي متعددي را انجام داده ايم و در 
دوره هاي قبل نيز تذكراتي در رابطه با تس��ريع در 
اجراي اين اصل ش��ده بود. نكته اصلي در رابطه با 
آموزش اين زبان هاي محلي اين است كه زبان هاي 
محلي دنياي پر رمز  و راز بزرگي هستند كه آغشته 
به ظراف��ت، هنر و آيين ها و فرهنگ هاي چندهزار 
ساله اي هس��تند كه ميراث فرهنگي مهمي براي 
قوميت هاي ايراني و فرهنگ اين كش��ور محسوب 
مي شوند و پاس��داري و حراست از اين گويش ها از 
وظايف عمده مسوولان كشور است. در گذشته در 
تعداد اندكي از دانش��گاه هاي كشور برخي زبان ها 
و گويش هاي محلي به فراخور مناطق جغرافيايي 
تدريس مي ش��د اما جوابگوي تقاضا ها، ظرفيت و 
تاكيد اصل 15 قانون اساس��ي نبود و بيش��تر بايد 
به اين ضرورت توجه مي ش��د. بر اين اساس، اقدام 
كنون��ي ش��وراي عالي انقلاب فرهنگ��ي قدم مهم 
تاثير گذاري اس��ت اما كافي نيست، به دليل اينكه 
طبق تاكيد اصل 15 قانون اساس��ي ما بايد بتوانيم 
زمينه اي را ايجاد كنيم تا همه گويش ها و زبان هاي 
موج��ود در فرهن��گ قوميت هاي كش��ور را وارد 
كرسي هاي دانشگاهي كنيم، چرا كه اگر تنها به دو 
زبان و دو گويش بسنده شود، كافي نيست و زمينه 
تبعيض بين قوميت ها را فراهم مي كند. ما اميدوار 
هس��تيم كه اين اصل از قانون اساسي مورد توجه 
مسوولان شوراي عالي انقلاب فرهنگي و مسوولان 
وزارت علوم قرار گيرد و گويش هاي محلي بتوانند به 
صورت يك برنامه ريزي مدون و اعتبارات مشخص 
عملياتي شوند و بتوانيم پاسدار ميراث فرهنگي خود 

باشيم. 
نكته ديگر در رابطه با اين مس��اله اين اس��ت كه به 
تقاضاي موجود در رابطه با گويش ها و زبان هاي محلي بايد 
به صورت متعادل و منطقي وارد ش��د و به دور از مسايل 
سياس��ي و ديدگاه هاي افراطي آن را بررسي كرد. چراكه 
رويكرد هاي افراطي بسياري از علاقه مندان به آموزش اين 
زبان ها را سرخورده مي كند و علاقه مندي آنها را تحت تاثير 
خ��ود ق��رار مي دهد. با توجه به ش��ناختي ك��ه از حوزه 
انتخابي��ه خود در زنجان دارم مي دانم كه مردم ترك زبان 
اين اس��تان از مصوبات اينچنيني خوش��حال مي شوند و 
ضرورت دارد وزارت علوم با توس��عه رشته هاي اينچنيني 
زمينه پاس��داري از اين ميراث فرهنگي مهم و تاثير گذار 
را فراهم كند. همچنين برنامه ريزان كشور نيز بايد بتوانند 
با برنامه هايي زمينه احياي دوباره اين زبان هاي محلي را 
فراهم كنند. چراكه تقريبا همه محققان به هنگام گزارش 
پژوهش هايشان درباره زبان هاي ايراني، بر حسب حقايق و 
وضعيت موجود، راه حل ها و پيشنهادهايي را براي تغيير 
وض��ع موجود و كمك به حفظ و بق��اي اين زبان ها ارايه 
كرده ان��د كه هر يك جاي تامل دارد. اين اقدامات اگرچه 
در كوتاه مدت چندان اثربخش نيستند، ولي در دراز مدت 
مي توانند در تغييرنگرش ها و در نهايت، افزايش كاربرد و 
آموزش اين زبان ها موثر باشند. در حال حاضر، تغيير زبان 
نتيج��ه حركت جمعي و طولاني م��دت افراد يك جامعه 
زبان��ي در جهت انتخاب و كاربرد زبان اس��ت و انتخاب و 
كارب��رد زبان در درج��ه اول تحت تاثير نگرش هاي زباني 
افراد است. از اين رو، هرگونه اقدامي در جهت تغيير وضع 
موجود بايد به صورت جمعي، مس��تمر، طولاني مدت و 
درجهت ايجاد تحول در احساس��ات، نگرش ها و باورهاي 
افراد نس��بت به نقش، كاربرد، اهميت و اعتبار زبان هاي 
محلي باشد و تحقق اين امر از دو طريق ميسر است: اول، 
رواج و كاربرد زبان هاي محلي در موقعيت ها و حوزه هايي 
كه مي توانند و بايد به كار گرفته شوند و دوم، آگاهي بخشي 
به گويش وران از طريق دادن اطلاعات درست درباره نقش، 
كاربرد و جايگاه واقعي زبان و زدودن باورها و برداشت هاي 

نادرستي كه در اين باره وجود دارند. 
*نماينده�زنجان�در�مجلس�و�استاد�دانشگاه

 بم از نظر باستان شناسي 
هنوز ناشناخته است

اهميت شگفت انگيز بم از ديدگاه باستان شناسي پس ��
از زلزله دي 1382 آشكار شد. تا پيش از آن فعاليت هاي 
حفاظتي / مرمتي و مختصر برنامه هاي پژوهش��ي فقط 
محدود به ارگ بم بود. پژوهش��گران پ��ا از ارگ كهن بم 
بيرون نگذاش��ته بودند كه انبوه محوطه ها و يادمان هاي 
باس��تاني را در سرتاس��ر منطقه بم ببينند. از همين رو، 
بحث درباره قدم��ت ارگ بم همواره در دور باطل گرفتار 
بود و اشاره ها به پيش��ينه بم از ارجاع به متون آغاز دوره 
اس��لامي فراتر نمي رفت. زلزله اما ناديده انگاشته ش��دن 
ميراث باستان ش��ناختي بم را پايان بخش��يد. نخستين 
كوش��ش ها در اين زمينه را دكتر شهريار عدل انجام داد؛ 
همچنان كه ثبت جهان��ي »بم و منظر فرهنگي آن« نيز 
مرهون و مديون كوش��ش و ابتكار اوس��ت. عدل ضمن 
پيمايش در منطقه و كشف شماري از محوطه هاي مهم 
باستان شناس��ي، نگاه ها را به بيرون از ارگ كهن بم جلب 
كرد. در اين زمينه آنچه به فعاليت هاي ما مربوط مي شود 
به ويژه بايد به »بررسي هاي باستان شناختي منطقه بم« 
اشاره كنم. بررسي هاي ما در بم با هدف شناخت همه اجزا 
و عناص��ر تاريخي-فرهنگي محدوده منظر فرهنگي بم و 
تهيه اطلس باستان شناختي اين منطقه انجام شد كه هنوز 
پايان نگرفته اس��ت. فصل نخست اين بررسي ها در سال 
1385 انجام شد كه در خلال آن 30 تپه و محوطه و اثر 
تاريخي شناسايي شد. فصل دوم اين برنامه در سال 1387 
انجام شد كه شامل منطقه نرماشير هم بود و طي آن بيش 
از 60 اثر شناسايي شد. با اين حال، تفاوت اين آثار با ساير 
مناطق در اين است كه محوطه هاي مذكور استقرارگاه هاي 
كوچرويي يا فصلي نيستند بلكه عمدتا محوطه هاي بزرگ 
يا قلعه ها و منزلگاه هايي قابل توجه  محس��وب مي شوند. 
مث��لا مجموعه هاي پيش از تاريخي بيدران يا دارس��تان 
مجموعه هاي كم نظيري هستند. همين طور شهر تاريخي- 
اس��لامي دارزين يك مجموعه مهم و كم نظير است يا در 
نرماش��ير مجموعه هاي چغوك آباد و جمال آباد كم نظير 
هستند. شبكه قلعه هاي تاريخي بم كه از جمله نشانه پويا 
بودن تجارت درون منطقه اي و برون منطقه اي است، از آثار 
مهم اين منطقه محسوب مي شوند. به دليل شرايط اقليمي 
منطقه، كه كم باران است، برخي از اين قلعه ها آنقدر سالم 
مانده اند كه عيار بسيار خوبي براي شناخت تاريخ معماري 
ايران محس��وب مي ش��وند. چند قطعه جاده سنگفرش 
كه طي اين بررس��ي ها مورد شناسايي قرار داديم از نظر 
تاريخي بس��يار مهم است و به حيات پرُ رونق اقتصادي و 
امنيت سياسي بم طي سده هاي ميانه دوره اسلامي اشاره 
دارد. متأسفانه اغلب اين آثار در شرايط حفاظتي نامناسبي 
قرار دارند. بجز اين بررسي ها، يك برنامه گمانه زني هم در 
محوطه افراز يا همان گس��ل بم انج��ام داده ايم كه نتايج 
خوبي در پي داشت اما براي به بار نشستن  بايد اين برنامه 
تداوم يابد. كارهاي ديگري هم انجام ش��ده است كه ذكر 

همه آنها فرصت جداگانه مي خواهد. 
درباره كارهاي در دست انجام در بم 

هم اكن��ون، برنامه انجام فصل س��وم بررس��ي هاي 
باستان شناس��ي منطقه بم را به سازمان ميراث فرهنگي 
اراي��ه كرده ايم و منتظر فراهم ش��دن زمين��ه انجام آن 
هس��تيم. اين بررس��ي ها نقش كلي��دي و پاي��ه اي در 
شناخت ما از منظر فرهنگي بم دارند. با انجام اين فصل 
از بررس��ي، نتايج اين مطالع��ات را به صورت يك كتاب 
منتش��ر خواهيم كرد. جز اين، بايد به همايش��ي درباره 
ميراث فرهنگي و باستان شناسي بم اشاره كنم كه چند 
س��ال پيش در دانش��گاه تهران برگ��زار كرديم و اكنون 
مجموعه مقالات آن در قالب يك كتاب نسبتا حجيم با 
نام »مروري بر چش��م انداز باستان شناسي بم« در دست 
انتش��ار است. هرچند طي چند سال اخير شهرستان بم 
از نظر تقسيمات استاني، كه سياس��ي- اداري است، به 
اجزاي مختلفي تقس��يم شده اس��ت اما بايد تاكيد كرد 
كه ضروري است از نظر مسايل فرهنگي و به خصوص از 
نظر مسايل مربوط به محوطه ميراث جهاني »بم و منظر 
فرهنگي آن« نگاهي يكپارچه به ميراث بم وجود داشته 
باشد. چنين تقسيم بندي هايي نبايد در شناخت ميراث 
منطقه و صيان��ت از آنچه كه به عنوان »منظر فرهنگي 
بم« شناخته مي شود، خللي ايجاد كند. براي مثال بم و 
نرماشيركه از نظر تقسيمات استاني اخيرا جدا شده اند، 
كاملا با يكديگر پيوستگي دارند و چنين مسايلي نبايد 
بر مديريت ميراث فرهنگي بم به معناي كلان آن سايه 
افكند. اهميت مطالعات باستان شناسي بم به ويژه در اين 
است كه اكنون تا حد زيادي مي توانيم علت توصيف هايي 
كه مورخان و جغرافي دانان آغاز دوره اسلامي درباره بم به 
دست داده اند و از عظمت و شكوه و بزرگي آن ياد كرده اند 
را دريابي��م. اكن��ون مطالعات باستان شناس��ي بر وجود 
استقرارگاه هاي بزرگ باس��تاني از هزاره پنجم و چهارم 
پيش از ميلاد تا دوره اس��لامي صحه مي گذارد؛ يعني با 
منطقه اي روبه رو هستيم كه از نظر باستان شناسي به طرز 
شگفت آوري غني است و چون اين منطقه از نظر اقليمي 
شرايط نسبتا دشواري داشته است، ساكنان آن دست به 
ابتكار و خلاقيت هاي قابل توجهي زده اند. تعامل انسان با 
زيست بوم و تسلط بر محيط طبيعي در اينجا آشكارا به 
چشم مي خورد. فناوري قنات كه بخشي از تمدن بشري 
وامدار آن اس��ت فرآورده چنين محيط هايي اس��ت و به 
نظر مي رسد كه س��اكنان بم از پيشگامان بهره گيري از 
آن بوده اند. اين امر موجب رونق كش��اورزي در بم شد و 
در كنار موقعيت بازرگاني بم موجب اوج گرفتن و اعتلاي 
بم در تاريخ ش��د؛ چنانكه با وجود ش��هرهاي نامدار در 
تاري��خ ايران، در متون تاريخ��ي و جغرافيايي، بم نيز نام 
ناشناخته اي نيست و بسيار سخن درباره آن گفته شده 
است. با اين حال، پرتوي كه باستان شناسي پس از زلزله 
سال 1382 به بم افكند، چشمگير است و بيش از پيش 
ما را با نقش و اهميت بم در تاريخ ايران آشنا خواهد كرد. 
*سرپرست�گروه�بررسي�هاي�باستان�شناسي�بم
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راه اندازی آبشار1200 متر مربعی در مرکز تهران
معاون خدمات ش��هري فضاي سبز منطقه 7 از اجراي  آبشار1200 متر مربعی 
بوس��تان آزادگان به عنوان منظر ش��هري زيبا در منطقه خبرداد. به گزارش روابط 
عمومی ش��هرداری منطقه هفت، مهران احمدي،معاون  امور شهری و فضاي سبز 
منطقه 7 با اعلام اين خبر گفت: آبشار بوستان  پارك آزادگان كه در مرز بين منطقه 
3 و 6 واقع شده است.به عنوان منظري شهري براي منطقه 7 محسوب مي شود كه 
كار عمراني آن  به پايان رسيده و در حال حاضر،كاشت فضاي سبز و نورپردازي آن 
در دس��تور كار قرار دارد. وي افزود:مساحت بركه اصلي اين آبشار 200 1مترمربع و 
مساحت فضاي سبز آن هزار مترمربع مي باشد كه پيشرفت فيزيكی آن  95 درصد 
اس��ت. معاون امور ش��هری- فضای سبز منطقه 7 با اش��اره به وجود تونلي در زير 
مسير اين آبشار اظهار داشت: اين تونل به بازديدكنندگان اجازه مي دهد تا با گذر از 
زير آبشار و از ميان تونل فضاي زيرين اين آبنما را مشاهده كنند. احمدي تصريح 
كرد:طول اين آبش��ار 120 متر و عرض آن 16 متر اس��ت و با ارتفاع 5 متر از جنس 
س��نگ آذرين)بازالت(  ساخته شده است تا كاملاً به طبيعت نزديك شود. وي در 
ادامه ياد آور شد:نورپردازی اين آبشار به گونه ای طراحی شده كه با تلفيق نور وآب در 
شب  منظر زيبايی را به نمايش می گذارد. احمدي خاطرنشان كرد: از ديگر آبنماهاي 
منطقه مي توان به آبنماهای سه راه طالقاني با 60 مترمربع مساحت،  شهيد قنبري، 

آبنماي بوستان صنوبر،زير پل روشندلان و  تقاطع سهروردي اشاره كرد.

صدرا�محقق:هش��ت س��ال از زمين لرزه 6/6 ريشتري بم 
گذشت. زمين لرزه اي كه ساعت 5:26 دقيقه بامداد پنجم 
دي 1382 ش��هر بم و مناطق اطراف آن در شرق استان 
كرمان را لرزاند و در چش��م بر ه��م زدني خاك آنجا را به 
توبره كش��يد. طبق آمار رس��مي اين زمين لرزه ۴2 هزار 
قرباني، 50 هزار مجروح و بيش از صدهزار نفر بي خانمان 

برجاي گذاشت. 
البت��ه اين زمين ل��رزه يك مصيبت ديگ��ر هم بر جا 
گذاش��ت و آن ويراني 80 درص��د از ارگ بم، بزرگ ترين 
سازه خشتي جهان بود. ارگ بزرگ و بي مانند بم در سده 
پنج پيش از ميلاد س��اخته ش��ده و تا پيش از آن لرزش 
بزرگ همچنان س��الم و پرابهت به قوت خود باقي مانده 
ب��ود. زمين لرزه اما امانش را بري��د و آن را به تلي از خاك 
و خش��ت بدل كرد. چند روز پس از رخ دادن زمين لرزه، 
رييس جمهور وقت اي��ران، محمد خاتمي، اعلام كرد كه 

ارگ بازسازي خواهد شد. 
ارگ بم آنقدر اهميت داشت كه چندي پس از تخريب 
تعدادي از كش��ورهاي جهان براي بازس��ازي و مرمت آن 
اع��لام آمادگي ب��راي اراي��ه كمك كردن��د، از آن جمله 
كشورهاي ژاپن، ايتاليا و فرانسه بودند كه از ابتدا همكاري 
كردند. ژاپن حدود 1/3 ميليون دلار به ايران براي بازسازي 
كمك كرد و با ارسال تجهيزات و ايجاد طرح سه بعدي از 
ارگ بم براي افزايش دقت نوسازي، اين پروژه را پشتيباني 
كرد. ايتاليا 300 هزار دلار در اين پروژه سرمايه گذاري كرد 
و گروهي از كارشناسان را براي احياي برج اصلي بم اعزام 

كرد. فرانسه نيز با تهيه نقشه ارگ به ايران كمك كرد. 
كارگاه ساختماني معمولي در بم

ارگ بم تا اواخر دوره قاجار، همچنان مس��كوني بود، 
اين محوطه و آثار تاريخي در تاريخ يكم فروردين 13۴5 
به ش��ماره 519 در فهرست آثار ملي و شهر بم با عنوان 
ب��م و منظر فرهنگي آن در بهم��ن 1382 برابر با ژوئن 
200۴ و ح��دود يك ماه پس از زمين لرزه در فهرس��ت 
آثار ميراث جهاني و در خطر به ثبت رسيد. ورود اين اثر 
به فهرست آثار جهاني بهترين موقعيت را براي مرمت و 
احياي مجدد آن فراهم كرد. در اين مدت، كارشناساني 
از ايران به همراه ناظراني وابس��ته به سازمان يونسكو بر 
پروژه مرمت و احياي بم نظارت داش��ته اند، با اين حال 
اما آن گونه كه حالا از بم و ارگش خبر مي رس��د بهترين 

و بزرگ ترين »آكادمي علوم حفاظت از سازه هاي خشتي 
جهان« كه به همت اين كارشناس��ان در بم ايجاد شده 
بود، به يك كارگاه س��اختماني معمولي بدل شده است. 
اين تعبيري است كه يكي از متخصصان و متوليان سابق 
پروژه نجات بخشي ميراث فرهنگي بم به شرق مي گويد. 
او كه چند س��ال پيش از سمت خود كنار گذاشته شد 
حالا حاضر به ذكر نامش و اظهارنظر رسمي درباره بم و 
وضعيت ميراث فرهنگي آن نيست، اما آن طور كه خود 
مي گويد دلش خون است. از آنچه بر ميراث فرهنگي بم 
م��ي رود، او مي گويد: »در بم باكلاس ترين آكادمي علوم 
حفاظت از سازه هاي خشتي جهان را داشتيم كه الگويي 
براي بسياري از كشورهاي جهان بود. از آن آكادمي حالا 
چيزي نمانده است، جز يك كارگاه ساختماني معمولي. 
چنين پروژه هايي بايد به صورت كش��وري و با همكاري 
كارشناسان بين المللي به دست گرفته شوند اما متاسفانه 
ح��الا براي آن فردي تصميم گرفته مي ش��ود و مديران 
استاني متولي آن هستند. بودجه نمي دهند، مديرش نه 
هدايت مي شود و نه حمايت، گروه هاي مختلف از جمله 
مهندس��ين و مستندنگاران آن از كار بيكار شده اند. قرار 
بود در بم تكنولوژي حفاظت از خشت داشته باشيم اما 
مهندسي كار تعطيل شد و حالا وضعيت بم اصلا مساعد 

نيست.«
زمين لرزه و كشفيات جديد از تاريخ بم

با اين همه اما زلزله دي ماه 1382 در بم هرچند ارگ 
را با خاك يكس��ان كرد اما از نظر دانش باستان شناس��ي 
آگاهي ه��اي فراواني در پي داش��ته اس��ت. از زمان زلزله 
تاكنون در بيش��تر مراحل پروژه هاي مرمت و احياي اين 
محوطه هر از گاه باستان شناس��ان ب��ه لايه هاي پنهان و 
ناشناخته اي از تاريخ بم دست مي يافتند، در جديدترين 
دس��تاوردها نيز چندي پيش باستان شناس��ان و ناظران 
وابس��ته به يونسكو كشفيات باستان شناس��ي تازه اي در 
بم انجام داده اند، اين كش��فيات زير نظر پروفسور شهريار 
عدل باستان شناس، عضو و رييس ايراني كميته بين المللي 
علمي تدوين »تاريخ تمدن هاي آسياي ميانه« در يونسكو 
و عضو كميته ملي ايكوموس ايران به دس��ت آمده، البته 
هنوز از جزييات اين كش��فيات خبر تازه اي منتشر نشده 
است. پژوهش هاي پروفسور شهريار عدل در منطقه بم كه 
از سال 1382، با وقوع زلزله بم، آغاز شده و پس از هشت 

س��ال همچنان ادامه دارد، هر ساله دستاوردهاي علمي 
تازه اي به همراه داشته است. 

تنها اثر ايراني ثبت شده با منظر فرهنگي در يونسكو
اگرچه تاكنون 13 اثر ايراني در فهرس��ت آثار جهاني 
يونسكو به ثبت رسيده است اما بم از آن رو واجد اهميت 
اس��ت كه تنها اث��ر و محوطه تاريخي ايراني اس��ت كه 
تحت عنوان منظر فرهنگي در اين فهرس��ت وارد شده، 
از همين رو آنچه اهمي��ت دارد، تنها محافظت و مرمت 
بناي اصلي نيست، بلكه به لحاظ قوانين يونسكو هر آنچه 
در ش��هر بم و در حريم منظري اين محوطه تاريخي رخ 
مي ده��د به ارگ بم مربوط اس��ت. كوچك ترين دخل و 
تص��رف و اقدام فكرنش��ده اي مي تواند منظ��ر تاريخي 
ارگ را بر ه��م  بزند، با اين حال اما احداث يك مدرس��ه 
از سوي يونيس��ف در نزديكي ارگ، احداث پمپ بنزين، 
حلبي آباد ه��اي اطراف ارگ از جمله اصلي ترين موارد بر 
هم زننده حريم اصلي و منظري آن هستند، اين ايرادها 
همچنان به قوت خود باقي هس��تند و بدون شك باقي 
ماندن اين اثر در فهرست آثار جهاني به برچيده شدن اين 

موانع ارتباط مستقيم دارد. 
آوار نخاله هاي ساختماني بر زيست بوم منطقه 

از جمل��ه ديگر موارد ناگوار ديگ��ري كه پس از زلزله 
بم و در اث��ر بي تدبيري مديريت ش��هري رخ داد، تلنبار 
نخاله ها و آوارهاي س��اختماني ناشي از خرابي هاي زلزله 
و ساخت وس��ازهاي جديد در جاي جاي دش��ت كويري 
بم اس��ت، اين اقدام علاوه بر اينكه موجب آلودگي شديد 
زيست بوم منطقه شده است، زيبايي بصري كوير بم را نيز 
مخدوش كرد. با توجه به اينكه از ديدگاه ميراث جهاني و 
منظر فرهنگي )Cultural Landscape( اين موضوع از 
جمله موارد مخالف با حفاظت از حريم هاي منظري است، 

بايد براي جمع آوري اين نخاله ها فكري كرد. 
حضور در فهرست ميراث در خطر نقطه قوت يا ضعف؟ 

يك س��ال پس از وقوع زلزله دي 1382 »بم و منظر 
فرهنگي آن« به فهرست آثار جهاني يونسكو پا گذاشت و 
به دليل حجم بلايي كه زمين لرزه بر جان اين بزرگ ترين 
بناي خش��تي جهان آورد كارشناس��ان يونسكو آن را در 
فهرس��ت آثار درخطر رده بندي كردند، فهرس��ت ميراث 
در خطر به دس��ته اي از آثاري اختصاص دارد كه يا در اثر 
فقدان تدابير حفاظتي از سوی مسوولان دولتي بومي در 

خطر مي افتند، يا آنكه همچون بم، در اثر عامل يا عواملي 
طبيعي آس��يب ديده اند. اگرچه ورود يك اثر به دليل اول 
به اين فهرست لكه ننگي بر دامن متوليان ميراث فرهنگي 
يك كشور است، اما وقتي رخدادي طبيعي عامل چنين 
موردي باش��د هيچ عيب و اي��رادي متوجه متوليان امور 
ميراث كش��ور نخواهد بود، مورد بم از اين دست است، از 
همين رو، بسياري بر اين باورند بايد نهايت استفاده و بهره را 
از وارد شدن بم در اين ليست برد، چراكه آثار وارد شده در 
فهرست آثار درخطر همواره مورد توجه ويژه كميته ميراث 
جهاني قرار دارند پس بايد تا آنجا كه مقدور اس��ت از اين 
شرايط به عنوان يك امتياز مثبت بهره لازم برده شود. با اين 
وجود اما حدود سه ماه پيش و به دنبال بازديد كارشناسان 
ميراث جهاني از بم، مسعود علويان صدر، معاون حفظ و 
احياي س��ازمان ميراث فرهنگي و گردشگري، در اقدامي 
غيرمنتظره اعلام كرد كه تا دو ماه آينده بم از فهرس��ت 
ميراث درخطر جهاني خارج مي شود. اگرچه خوشبختانه 
اين اقدام به وقوع نپيوس��ته اس��ت، بي ترديد خروج بم از 
اين فهرست را مي توان بزرگ ترين ضربه به اين اثر جهاني 
پس از زلزله دانست چراكه هم اينك كارشناسان خبره و 
برجس��ته اي وابسته به يونسكو بر پروژه هاي محافظتي و 
مرمتي بم نظارت دارند كه بهترين موقعيت براي اين اثر 

است. 
در عين حال اما مس��وولان س��ازمان ميراث فرهنگي 
اظهاراتي متفاوت از آنچه كارشناس��ان از بم و وضعيتش 
مي گويند، ارايه مي دهند. روح الله احمد زاده رييس سازمان 
ميراث فرهنگي چند روز پيش بازسازي بافت هاي از بين 
رفته و شبيه س��ازي آن و همچنين احيا و مرمت برخي 
بافت هاي آس��يب ديده ارگ بم را دو اقدام مهم س��ازمان 
متبوع خود در اين مجموعه تاريخي دانست و گفت اين 
اقدامات با مش��اركت و محوريت سازمان ميراث فرهنگي 
و برخي كش��ورها در حال اجراس��ت. او تاكي��د كرد: كار 
بازسازي و احياي بافت هاي از بين رفته و آسيب ديده ارگ 

بم همچنان در دستور كار است. 
طرح جامع ارگ بم قرار اس��ت در مدت 15 س��ال به 
اجرا  درآيد. با احتس��اب هشت س��ال سپري شده، هفت 
سال ديگر به پايان طرح باقي مانده است. بايد ديد رسانه ها 
هفت سال ديگر چه تيتري درباره بم و منظر فرهنگي آن 

خواهند زد. 

ارگ بم هشت سال پس از زمين لرزه بزرگ

سعدالله نصيري*تبديل »آکادمي حفاظت از سازه هاي خشتي« به کارگاه ساختماني شهرام زارع*

محمدحس�ين�نجاتي:�وزارت علوم در ايران گام هايي براي 
آموزش زبان هاي محلي و مادري در دانش��گاه هاي كشور 
برداش��ته اس��ت. اقدامي كه با تصويب آموزش دو واحد از 
زبان هاي كردي و تركي به صورت اختياري در شوراي عالي 
انقلاب فرهنگي آغاز ش��ده اس��ت، در حال��ي كه زبان ها و 
گويش هاي مختلف ديگري نيز در فهرست انتظار تصويب 

قرار دارند. 
اقدام جديد ش��وراي عالي انقلاب فرهنگي در تصويب 
آم��وزش زبان هاي تركي و كردي را مي توان آغازي بر ورود 
دانشگاه ها به دنياي پر رمز و راز زبان ها و گويش هاي محلي 
دانست. زبان ها و گويش هايي كه تاكنون و به دلايلي از نظام 

آموزشي جدا مانده بود. 
در همين رابطه در اصل 15 قانون اساس��ي آمده است: 
»زبان و خط رسمي و مش��ترك مردم ايران فارسي است. 
اس��ناد و مكاتبات و متون رسمي و كتب درسي بايد با اين 
زبان و خط باش��د، ولي استفاده از زبان هاي محلي و قومي 
در مطبوعات و رسانه هاي گروهي و تدريس ادبيات آنها در 

مدارس، در كنار زبان فارسي آزاد است.«
اگرچه تاكنون دانش��گاه هاي كشور باتوجه به تاكيد 
روشن اصل 15 قانون اساسي قدمي براي توسعه آموزش 
اي��ن زبان ه��ا برنداش��ته اند، اما بايد گفت كه پتانس��يل 
اين اقدام با توجه به گس��ترش آموزش عالي كش��ور در 
مناطق آذربايج��ان، مازندران، كردس��تان و لرس��تان در 
وضعيت مطلوبي قرار دارد، درحالي كه كمبود كرسي هاي 

آم��وزش زبان هاي محلي حتي فارغ التحصي��لان و افراد 
باسواد اين مناطق را از گويش ها و زبان هاي محلي غافل 
كرده اس��ت. با نگاهي به تعداد دانش��گاه هاي موجود در 
مناطقي از كش��ور ك��ه داراي فرهنگ و زبان خاص خود 
هس��تند، مي توان دريافت كه فقدان آم��وزش زبان هاي 
محلي در اين دانشگاه باعث جذب بسياري از دانشجويان 
كرد و ترك زبان در دانش��گاه هاي كشور هاي ديگر شده 
اس��ت. به طوري كه از مجموع دوهزار و 300 دانش��گاه و 
واحدهاي آموزش عالي در كشور بيش از ۴0درصد از آنها 
در مناطقي از كش��ور قرار دارند كه هركدام داراي زبان و 
گويش هاي محلي خاص خود هستند. شرايط كنوني به 
شكلي شده است كه از برخي از اين مناطق خبر مي رسد 
كه ش��ماري از دانش��جويان ترك زبان و كرد زبان ايراني 
ب��ه دليل نبود آموزش زبان هاي محلي خود همه س��اله 
به سمت دانش��گاه هاي تركيه و تنها دانشگاه كردستان 
عراق روانه مي شوند، در حالي كه گسترش آموزش عالي 
در كشور زمينه هاي بس��ياري را براي اين دانشجويان و 
متقاضيان مي توان��د فراهم كند. در چنين فضايي، اقدام 
شوراي عالي انقلاب فرهنگي مبني بر تصويب آموزش زبان 
كردي و تركي مي تواند انگيزه مهاجرت به دانش��گاه هاي 

كردستان عراق و تركيه را تقليل داده و از آمار دانشجويان 
مهاجر تا حدودي بكاهد. 

كاربرد زبان هاي محلي رو به افول است
دكت��ر حس��ن بش��يرنژاد، زبان ش��ناس و پژوهش��گر 
گويش هاي محلي در ايران در گفت وگو با »شرق« با تاكيد 
ب��ر اينكه »گويش هاي محلي حت��ي در افراد تحصيلكرده 
مناطق كشور رو به حاشيه نشيني است«، مي گويد: »ميزان 
كاربرد زبان فارس��ي در بين افراد تحصيلكرده، شهرنشين 
و طبقات بالا رو به افزايش اس��ت و از آنجا كه باس��وادي و 
شهرنشيني رو به گسترش هستند، مي توان پيش بيني كرد 
كه در آينده كاربرد زبان فارسي افزايش بيشتري پيدا كند 

و در مقابل زبان هاي محلي كاهش بيشتري داشته باشد.«
او با اشاره به يكي از تحقيقات خود در استان مازندران عنوان 
مي كند: »در حال حاضر، آموزش زبان فارسي به عنوان زبان اول 
به فرزندان در بين خانواده هاي مازندراني زبان رو به فزوني است 
و اين خود ش��اهدي ديگر بر روند زوال گويش مازندراني است. 
براي نمونه در گروه س��ني دانش آموزان دبيرستاني، 37درصد، 
فارس��ي را به عنوان زبان اول آموخته اند، در حالي كه در گروه 
سني پايين تر اين رقم به 63درصد مي رسد و اگر به دانشگاه ها 
و دانشجويان نيز نگاهي بيندازيم اين رقم شايد كمتر نيز شود.«

دكتر بش��يرنژاد در ادامه با اش��اره به تحقيقات صورت 
گرفته بر زبان گيلكي و نبود كرس��ي هاي دانش��گاهي اي 
براي توس��عه و آموزش اين زبان مي افزايد: »بيش از نيمي 
از فرزندان نسبت به گيلكي نگرش منفي دارند و اين گروه 
در موقعيتي هس��تند كه ديگر نمي توان كار چنداني براي 
تغيير نگ��رش آنها انجام داد؛ زيرا اي��ن جوانان در آينده يا 
وارد دانش��گاه مي شوند يا بازار كار كه هر دو به تقويت اين 
نگرش ه��اي منفي كمك مي كنند و اين نگرش ها خود به 
خود به نس��ل بعد نيز منتقل مي ش��وند.«او ادامه مي دهد: 
»مي توان گفت كه مقايس��ه دو نسل نشان مي دهد كاربرد 
زبان گيلكي تقريبا در تمام حوزه ها كاهش يافته اس��ت و 
زبان فارس��ي رفته رفته جاي آن را مي گيرد و كاربرد بيش 
از حد اين زبان در حوزه هايي كه س��ابقا متعلق به گيلكي 
بوده، زندگي و موجوديت گويش گيلكي را به خطر انداخته 
است.«بش��يرنژاد با اش��اره به مصوبه ش��وراي عالي انقلاب 
فرهنگي مبني بر آم��وزش دو واحد اختياري آموزش زبان 
ترك��ي و كردي مي گويد: »به نظر م��ن اين اقدام مي تواند 
تاثيرات مطلوبي را در گسترش اين زبان هاي محلي داشته 
باشد، چرا كه در مناطق آذري زبان نيز آموزش زبان فارسي 
به جاي زبان آذري به فرزندان متداول گش��ته و با گذشت 
زمان رو به فزوني است.« همچنين شواهد و قرائن حكايت 
از اين دارند كه برخي زبان هاي محلي در معرض فراموشي 
قرار دارند و از اين زاويه، راه اندازي كرسي هايي براي آموزش 

اين زبان ها اقدامي مناسب و قابل تقدير است. 

پايگاه تخصصي و مرمتي ما كه از فرداي روز زلزله 
در بم احداث و در ادامه دايمي شد، ارتباط گسترده 
و پيوسته اي با مراكز تحقيقاتي و تخصصي در ژاپن، 
ايتاليا و فرانسه برقرار كرد و به عنوان يك مركز علمي پژوهشي و 
اجرايي در رابطه با حفاظت و مرمت بناهاي خشتي جهان تبديل 
ش��د. اولين رويداد علمي در اين مورد س��ه ماه پس از زلزله در بم 
برگزار شد كه در قالب آن، يك كارگاه آموزشي با حضور 60 نفر از 
كارشناسان برجسته داخلي و خارجي وابسته به يونسكو و چندين 
كش��ور ديگر در پنج روز فرآيند مرمت و احياي ارگ و ديگر آثار 
تاريخي را به صورت علمي و كارشناسي مشخص كردند كه نتيجه 
آن تهيه منش��ور بم بود؛ البته ب��ا فروكش كردن خبرهاي مربوط 
ب��ه زلزله و كاهش توجهات جهاني م��ا براي اينكه همچنان بم و 
آث��ار تاريخي آن به ويژه ارگ ب��م را در صدر توجهات قرار دهيم، 
تصميم به ثبت جهاني آن گرفتيم. با اين هدف تلاش ش��د براي 
تشكيل و تكميل پرونده بم يك اقدام پژوهشي تحقيقاتي گسترده 
انجام گيرد كه به اين منظور ارگ بم و محدوده تاريخي و معماري 
و باستان شناس��ي آن مورد بررس��ي قرار گرفت. نتيجه آن نيز به 

دست آمدن اطلاعاتي چندصد برابر اطلاعات پيش از زلزله درباره 
ب��م و ارزش هاي تاريخي آن بود. اين ي��ك تدارك علمي و كامل 
براي ثبت گسترده و كامل يك اثر تاريخي بود. با ارايه اين پرونده 
ب��م به عنوان تنها منظر فرهنگي تاريخي ايراني در فهرس��ت آثار 
جهاني در معرض خطر يونسكو به ثبت رسيد كه بايد به آن توجه 
ويژه مي ش��د. با اين حال بر اساس آخرين اخباري كه از دوستانم 
ش��نيده ام، كميته ميراث جهاني زمزمه هايي مبني بر خروج بم و 
منظر تاريخي طبيعي آن از فهرست جهاني داشته است. مطمئنا 
اگر چنين چيزي رخ دهد، يك ضايعه بزرگ براي ميراث فرهنگي 
كش��ور خواهد بود. از سويي ديگر مهم ترين عامل كمك كننده به 
ارگ و مح��دوده تاريخي آن پايگاه علمي پژوهش��ي آن و حضور 
متخصصان و باستان شناس��ان داخلي و خارجي در آن اس��ت. اما 
بر اس��اس اطلاع من، اين مركز هم تعطيل ش��ده و بسياري از آن 
كارشناسان از كار بيكار شده اند و همين مساله ضربه بزرگ ديگري 
به اين اثر جهاني است. مركزي كه زماني يك پايگاه دانشگاهي و 
جهاني براي مرمت و احياي بناهاي خشتي جهان بود، حالا به يك 

كارگاه ساده بنايي و ساختماني بدل شده است. 

مصوبه شوراي عالي انقلاب فرهنگي، باعث می شود
كرسي�هاي�زبان�محلي،�كاهنده�مهاجرت�دانشجويان
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